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ÚVOD 


V Příběhu Ahikara máme jeden z nejstarších zdrojů 
lidského myšlení a moudrosti. Jeho vliv lze vysledovat 
prostřednictvím legend mnoha lidí, včetně Koránu a 
Starého a Nového zákona. 


Mozaika nalezená v Treves v Německu, zobrazující 
postavu Ahikara mezi moudrými muži světa. Zde je jeho 
pestrý příběh. 


Datum tohoto příběhu bylo předmětem živé diskuse. 
Učenci to konečně uvedli o prvním století, když se 
ukázalo, že se mýlili původním příběhem, který se 
objevil na aramejském papyru z roku 500 př. n. | mezi 
ruinami Elephantine. 


Příběh je zjevně fikce a ne historie. Ve skutečnosti se 
čtenář může seznámit na doplňkových stránkách 
Arabské noci. Je to skvěle napsané a vyprávění plné 


akce, intrik a úzkých úniků drží pozornost do posledního. 


Svoboda představivosti je nejcennějším majetkem 
spisovatele. 


Psaní se dělí do čtyř fází: (1) Vyprávění; (2) Učení 
(pozoruhodná řada Přísloví); (3) Cesta do Egypta; (4) 
Podobenství nebo podobenství (kterými Ahikar doplňuje 
vzdělání svého chybujícího synovce). 


KAPITOLA 1 


Ahikar, velkovezír z Asýrie, má 60 manželek, ale je mu 
souzeno nemít syna. Proto adoptuje svého synovce. Plní 
ho moudrostí a věděním víc než chlebem a vodou. 

1 Příběh Haigára moudrého, vezíra krále Senacheriba a 
Nadana, syna sestry Haigára mudrce. 

2 Za dnů krále Senacheriba, syna Sarhaduma, krále 
asyrského a ninivského, byl vezír, moudrý muž jménem 
Haigár, a byl to vezír krále Senacheriba. 

3 Měl znamenité, jmění a mnoho majetku, byl zručný, 
moudrý, filozof, ve znalostech, v názorech i ve vládě, 
oženil se s šedesáti ženami a pro každou z nich postavil 
hrad. 

4 Ale s tím vším neměl žádné dítě. těchto žen, které by 
mohly být jeho dědicem. 

5 A byl z toho velmi smutný a jednoho dne shromáždil 
astrology, učené muže a čaroděje a vysvětlil jim svůj 
stav a záležitost své neplodnosti. 

6 Řekli mu: Jdi, obětuj bohům a pros je, aby ti snad 
opatřili chlapce. 

7 A učinil, jak mu řekli, a obětoval modlám, prosil je a 
prosil je prosbou a prosbou. 

8 A neodpověděli mu ani slova. A odešel zarmoucený a 
sklíčený, odcházel s bolestí v srdci. 

9 A on se vrátil, úpěnlivě prosil Boha Nejvyššího a 
uvěřil, úpěnlivě ho prosil s planoucím srdcem a řekl: „Ó 
Nejvyšší Bože, Stvořiteli nebes a země, Stvořiteli všech 
stvořených věcí! 


10 Prosím tě, dej mi chlapce, abych od něho mohl být 
utěšován, aby byl přítomen v mém vřesovišti, aby zavřel 
mé oči a pohřbil mě.' 

11 Potom k němu přišel hlas, který řekl: "Poněvadž jsi se 
spoléhal především na rytiny a obětoval jsi jim, proto 
zůstaneš bezdětný po celý svůj život. 

12 Ale vezmi Nádan syna sestry své, učiň ho svým 
dítětem a nauč ho své učenosti a dobrému vychování, a 
po tvé smrti tě pohřbí.' 

13 Potom vzal syna své sestry Nádana, který byl malý 
kojenec. A předal ho osmi ošetřovatelkám, aby ho kojily 
a vychovávaly. 

14 A vychovali ho v dobrém jídle a v jemném vycvičení 
a v hedvábném oděvu, purpuru a karmínové barvě. A on 
seděl na pohovkách z hedvábí. 

15 A když Nadan vyrostl a chodil, vystřelující jako 
vysoký cedr, naučil ho slušnému chování a psaní, vědě a 
filozofii. 

16 Po mnoha dnech se král Senacherib podíval na 
Haigár a viděl, že velmi zestárnul, a navíc mu řekl. 

17 „Ó můj vážený příteli, šikovný, důvěřivý, moudrý, 
guvernére, můj tajemníku, můj vezír, můj kancléř a 
ředitel; vpravdě jsi velmi starý a tížený léty; a tvůj 
odchod z tohoto světa musí být blízko. 

18 Řekni mi, kdo bude mít místo v mé službě po tobě. A 
Haigár mu řekl: „Ó můj pane, ať žije tvá hlava navěky! 
Je tu Nadan syn mé sestry, udělal jsem z něj své dítě. 

19 A vychoval jsem ho a naučil jsem ho moudrosti své a 
znalosti své.' 

20 A král mu řekl: „Ó Haigár! přiveď ho ke mně, ať ho 
uvidím, a pokud ho shledám vhodným, postav ho na své 
místo; a půjdeš svou cestou, odpočinout si a prožít 
zbytek svého života v sladkém odpočinku.“ 

21 Potom šel Haigár a představil Nadana syna své sestry. 
A vzdal hold a popřál mu moc a čest. 

22 On se na něj podíval, obdivoval ho, radoval se z něj a 
řekl Haigárovi: „Je to tvůj syn, Haigáre? Modlím se, aby 
ho Bůh zachoval. A jako jsi sloužil mně a mému otci 
Sarhadumovi, ať mi slouží 1 tento tvůj chlapec a 
naplňuje mé závazky, mé potřeby a mé záležitosti, 
abych ho mohl ctít a učinit ho mocným pro tebe." 

23 Haigár se králi poklonil a řekl mu: „Ať žije tvá hlava, 
můj pane, králi, na věky! Žádám tě, abys měl trpělivost s 
mým chlapcem Nadanem a odpustil mu jeho chyby, aby 
ti mohl sloužit, jak se sluší.“ 

24 Tehdy mu král přísahal, že z něj udělá největšího ze 
svých oblíbenců a nejmocnějšího ze svých přátel a že s 
ním bude se vší úctou a úctou. A políbil mu ruce a 
rozloučil se s ním. 

25 A vzal Nádan. syn jeho sestry s ním, posadil ho do 
salonu a pustil se do vyučování dnem 1 nocí, dokud ho 
nenaplnil moudrostí a věděním víc než chlebem a vodou. 


KAPITOLA 2 


"Almanach chudého Richarda" starověku. Nesmrtelná 
pravidla lidského chování týkající se peněz, žen, 
oblékání, obchodu, přátel. Zvláště zajímavá přísloví se 
nacházejí ve verších 12, 17, 23, 37, 45, 47. Srovnejte 
verš 63 s některými dnešními cynismy. 


1 Tak ho učil a řekl: „Můj synu! slyš mou řeč a řiď se 
mými radami a pamatuj si, co říkám. 

2 Ó můj synu! uslyšíš-li slovo, nechť zemře ve tvém 
srdci a neprozradíš ho druhému, aby se nestalo žhavým 
uhlím a nespálilo ti jazyk a nezpůsobilo bolest na tvém 
těle, získal bys pohanu a nebyl bys zahanben před 
Bohem a muž. 

3 Ó můj synu! jestliže jsi slyšel zprávu, nešiř ji; a jestli 
Jsi něco viděl, neříkej to. 

4 Ó můj synu! usnadní posluchači svou výmluvnost a 
neukvapuj se s odpovědí. 

5 Ó můj synu! když jsi něco slyšel, neskrývaj to. 

6 Můj synu! Neuvolňujte zapečetěný uzel, ami jej 
nerozvazujte a nezalepujte uvolněný uzel. 

7 Ó můj synu! nepožadujte vnější krásu, protože ta 
ubývá a pomíjí, ale čestná vzpomínka trvá ano. 

8 Můj synu! ať tě hloupá žena neklame svou řečí, abys 
nezemřel nejbídnější smrtí a ona tě nezapletla do sítě, 
dokud nebudeš lapen. 

9 Můj synu! netouží po ženě oblečené v šatech a 
mastech, která je ve své duši opovrženíhodná a hloupá. 
Běda tobě, když jí dáš cokoliv, co je tvé, nebo jí svěříš, 
co máš v ruce, a ona tě svede do hříchu, a Bůh se na tebe 
rozhněvá. 

10 Můj synu! nebuďte jako mandlovník, neboť rodí listí 
přede všemi stromy a jedlé ovoce po nich, ale buďte 
jako moruše, která rodí jedlé ovoce přede všemi stromy 
a listí po nich. 

11 Můj synu! skloň hlavu nízko a změkč svůj hlas a buď 
zdvořilý, jdi po přímé cestě a nebuď pošetilý. A 
nepozdvihuj hlas svého, když se směješ, neboť kdyby 
byl dům postaven mocným hlasem, osel by každý den 
postavil mnoho domů; a kdyby byl pluh poháněn silou, 
pluh by nikdy nebyl odstraněn z ramen velbloudů. 

12 O m synu! odstranění kamenů s moudrým mužem je 
lepší než pití vína s lítostí. 

13 Můj synu! vylej své víno na hroby spravedlivých a 
nepij s nevědomými, opovrženíhodnými lidmi. 

14 Můj synu! přilněte k moudrým mužům, kteří se bojí 
Boha a jsou jako oni, a nepřibližujte se k nevědomým, 
abyste se mu nepřipodobnili a nenaučili se jeho cestám. 
15 Můj synu! až budeš mít soudruha nebo přítele, 
vyzkoušejte ho a potom z něj udělejte soudruha a přítele; 
a nechval ho bez soudu; a nekaz svou řeč s mužem, 
kterému chybí moudrost. 

16 Můj synu! dokud bota zůstane na tvé noze, choď s ní 
po trní a udělej cestu svému synovi, svému domu a 
svým dětem a napni svou loď, než půjde na moře a jeho 
vlny a potopí se, a on nemůže uložené. 

17 Můj synu! když boháč sní hada, říkají: "Je to z jeho 
moudrosti," a když ho sní chudák, lidé říkají: "Z jeho 
hladu." 

18 Můj synu! spokojuje se s tvým denním chlebem a 
tvým majetkem, a netouží po tom, co je cizí. 

19 Můj synu! Nebuď sousedem blázna a nejez s ním 
chleba a neraduj se z pohrom bližních svých. Jestliže tě 
tvůj nepřítel křiví, prokaž mu laskavost. 

20 Můj synu! muže, který se bojí Boha, ty se ho boj a cti 
ho. 


21 Můj synu! nevědomý padá a klopýtá a moudrý, 1 
když klopýtne, neotřese se, a 1 když upadne, rychle 
vstane a je-li nemocný, dokáže se postarat o život. Ale 
pokud jde o neznalého, hloupého člověka, na jeho 
nemoc neexistuje lék. 

22 Můj synu! přiblíží-li se k tobě muž, který je nižší než 
ty, jdi mu vstříc a zůstaň stát, a nemůže-li ti to odplatit, 
odplatí ti to jeho Pán. 

23 Můj synu! nebij syna svého, neboť otírání syna tvého 
jest jako hnůj do zahrady, a jako zavazování tlamy 
měšce, a jako přivázání zvířat a jako závora dveří. 

24 Můj synu! chraň svého syna před špatností a nauč ho 
mravům, než se ti vzbouří a uvede tě do opovržení mezi 
lidmi a ty pověs svou hlavu na ulicích a na 
shromážděních a budeš potrestán za zlo jeho zlých 
skutků. 

25 Můj synu! pořiď si tlustého vola s předkožkou a osla 
velkého s jeho kopyty a nepořiď si vola s velkými rohy, 
ani se nekamarádí s Istivým mužem, ani si nezískáš 
hádavého otroka ani zlodějskou služebnici za všechno, 
čeho se dopustíš. jim zkazí. 

26 Můj synu! ať ti rodiče nezlořečí, a Pán v nich bude 
mít zalíbení; neboť bylo řečeno: „Kdo pohrdá svým 
otcem nebo matkou, ať zemře smrtí (myslím smrtí 
hříchu); a kdo ctí své rodiče, prodlouží své dny a svůj 
život a uvidí vše dobré. " 

27 Můj synu! nechoď po cestě beze zbraní, neboť nevíš, 
kdy tě může potkat nepřítel, abys na něj byl připraven. 
28 Můj synu! Nebuďte jako holý strom bez listí, který 
neroste, ale buďte jako strom pokrytý listím a svými 
větvemi. neboť muž, který nemá ženu ani děti, je ve 
světě zneuctěn a je jimi nenáviděn jako strom bez listí a 
plodů. 

29 Můj synu! buď jako plodný strom na kraji cesty, 
jehož ovoce jedí všichni, kdo jdou kolem, a zvěř pouště 
odpočívá v jeho stínu a jedí jeho listí. 

30 Můj synu! každá ovce, která se zatoulá z cesty a její 
společníci, se stává potravou pro vlka. 

31 Můj synu! neříkej: "Můj pán je blázen a já jsem 
moudrý," a nevyprávěj řeč nevědomosti a bláznovství, 
abys jím nebyl opovrhován. 

32 Můj synu! nebuďte jedním z těch služebníků, kterým 
jejich páni říkají: "Jděte od nás", ale buďte jedním z těch, 
kterým říkají: "Přistupte a přistupte k nám." 

33 Můj synu! Nehlaď svého otroka v přítomnosti jeho 
společníka, protože nevíš, kdo z nich pro tebe bude mít 
nakonec největší cenu. 

34 Můj synu! neboj se Pána svého, který tě stvořil, aby k 
tobě nezamlčel. 

35 Můj synu! učiň svou řeč spravedlivou a oslaď svůj 
jazyk; a nedopusť druhu svému, aby šlapal na tvou nohu, 
aby jindy nešlápl na tvá prsa. 

36 Můj synu! biješ-li moudrého muže slovem moudrosti, 
bude číhat v jeho hrudi jako jemný pocit studu; ale když 
nevědomého otřeš holí, nepochopí ani neuslyší. 

37 Můj synu! pošleš-li pro své potřeby moudrého muže, 
nedávej mu mnoho rozkazů, neboť udělá tvou věc, jak si 
přeješ, a pošleš-li blázna, nerozkazuj mu, ale jdi sám a 
dělej svou věc, protože přikaž mu, neudělá, co si přeješ. 


Pokud vás pošlou služebně, pospěšte si, abyste to rychle 
splnili. 

38 Můj synu! Nedělej si nepřítelem člověka silnějšího, 
než jsi sám, neboť on vezme tvou míru a svou pomstu na 
tobě. 

39 Můj synu! soud svého syna a svého služebníka, než 
jim svěříš svůj majetek, aby se s nimi neztratili; neboť 
ten, kdo má plnou ruku, je nazýván moudrým, i když je 
hloupý a nevědomý, a kdo má prázdnou ruku, je 
nazýván chudým, nevědomým, i kdyby byl knížetem 
mudrců. 

40 Můj synu! Snědl jsem kolocynt a spolkl aloe a 
nenašel jsem nic hořčího než chudobu a nedostatek. 

41 Můj synu! nauč svého syna šetrnosti a hladu, aby se 
mu ve vedení domácnosti dobře dařilo. 

42 Můj synu! neučte nevědomé řeči mudrců, protože to 
pro něj bude tíživé. 

43 Můj synu! neukazuj svůj stav příteli svému, abys jím 
nebyl opovrhován. 

protože slepota očí může být vedena kousek po kousku, 
ale slepota srdce není vedena a opouští přímou cestu a 
jde křivolakým cesta. 

45 Můj synu! lepší je klopýtnutí člověka nohou než 
klopýtnutí n jazykem. 

46 Můj synu! přítel, který je blízko, je lepší než 
vynikající bratr, který je daleko. 

47 Ó můj synu! krása mizí, ale učení trvá, a svět ubývá a 
stává se marným, ale dobré jméno se nestává marným 
ani neubývá. 

48 Můj synu! muž, který nemá odpočinku, jeho smrt 
byla lepší než jeho život; a zvuk pláče je lepší než zvuk 
zpěvu; neboť smutek a pláč, je-li v nich bázeň Boží, jsou 
lepší než zvuk zpěvu a radosti. 

49 Ó mé dítě! lepší je stehno žáby v tvé ruce než husa v 
hrnci tvého bližního; a ovce blízko tebe jest lepší než 
býk daleko; a vrabec v ruce tvé jest lepší než tisíc 
létajících vrabců; a chudoba, která se shromažďuje, je 
lepší než rozptýlení velkého množství zásob; a živá liška 
je lepší než mrtvý lev; a libra vlny je lepší než libra 
bohatství, myslím zlata a stříbra; nebo zlato a stříbro 
jsou skryty a přikryty v zemi a nejsou vidět; ale vlna 
zůstává na trzích a je vidět, a tomu, kdo ji nosí, je to 
krása. 

50 Můj synu! malé jmění je lepší než rozptýlené jmění. 
51 Ó můj synu! lepší je živý pes než mrtvý chudák. 

52 Ó můj synu! chudý muž, který jedná správně, je lepší 
než bohatý muž, který je mrtvý v hříších. 

53 Ó můj synu! zachovej slovo ve svém srdci a bude to 
pro tebe mnoho, a dej si pozor, abys ztratil tajemství 
svého přítele. 

54 Můj synu! ať nevyjde ani slovo z tvých úst, dokud se 
nebudeš radit srdcem svým. A nestůjte mezi hádajícími 
se lidmi, protože ze špatného slova pochází hádka az 
hádky válka a z války boj a vy budete nucen vydat 
svědectví; ale utíkej odtud a odpočiň si. 

55 Ó můj synu! Neodolej muži silnějšímu než jsi ty, ale 
najdi si trpělivého ducha a vytrvalosti a přímého chování, 
protože není nic lepšího než to. 


56 Můj synu! nenáviď svého prvního přítele, protože ten 
druhý nemusí vydržet. 

57 Ó můj synu! navštěvuj chudého v jeho soužení a 
mluv o něm v přítomnosti sultána a snaž se ho zachránit 
před tlamou Iva. 

58 Ó můj synu! neraduj se ze smrti svého nepřítele, 
neboť po malé chvíli budeš jeho bližním, a toho, kdo se 
ti posmívá, toho respektuj a cti a buď s ním předem v 
pozdravu. 

59 Můj synu! kdyby se voda v nebi zastavila a černá 
vrána zbělala a myrha by sladila jako med, pak by 
nevědomí lidé a blázni mohli pochopit a zmoudřit. 

60 Můj synu! chceš-li být moudrý, zdrž svůj jazyk, aby 
nelhala, a ruku svou, aby nekradla, a oči své, aby 
neviděly zlo; pak budeš nazýván moudrým. 

61 Ó můj synu! ať tě moudrý bije holí, ale blázen ať tě 
nepomaže sladkou mastí. Buď pokorný v mládí a ve 
stáří budeš ctěn. 

62 Ó můj synu! neodolej člověku ve dnech jeho moci, 
ani řece ve dnech její potopy. 

63 Ó můj synu! nespěchej se svatbou manželky, protože 
když to dobře dopadne, řekne: „Můj pane, postarej se o 
mě“; a pokud to dopadne špatně, posoudí na něj, kdo to 
způsobil. 

64 Ó můj synu! kdo je elegantní v šatech, ten je stejný i 
v řeči; a kdo má špatný vzhled v šatech, ten je stejný i ve 
své řeči. 

65 Ó můj synu! pokud jsi spáchal krádež, dej to vědět 
sultánovi a dej mu z toho podíl, abys od něj mohl být 
vysvobozen, protože jinak sneseš hořkost. 

66 Můj synu! spřátelit se s mužem, jehož ruka je 
nasycená a naplněná, a nedělejte si přítele s mužem, 
jehož ruka je sevřená a hladová. 

67 Jsou čtyři věci, ve kterých nemůže být zajištěn ani 
král, ani jeho armáda: útlak vezíra, špatná vláda a 
překrucování vůle a tyranie nad poddaným; a čtyři věci, 
které nelze skrýt: prozíravý a pošetilý, a bohatý a 
chudý.“ 


KAPITOLA 3 


Ahikar odchází z aktivní účasti na státních záležitostech. 
Odevzdá svůj majetek svému zrádnému synovci. Zde je 
úžasný příběh o tom, jak se z nevděčného prostopášníka 
stane padělatel. Chytré spiknutí s cílem zamotat Ahikara 
vyústí v jeho odsouzení k smrti. Zřejmě konec Ahikaru. 

1 Tak pravil Haigár, a když dokončil tyto příkazy a 
přísloví Nadanovi, synovi své sestry, představoval si, že 
je všechny dodrží, a nevěděl, že místo toho mu dává 
najevo únavu, opovržení a posměch. 

2 Potom Haigár klidně seděl ve svém domě a předal 
Nadanovi všechno své zboží, otroky, služebnice, koně a 
dobytek a všechno ostatní, co vlastnil a získal; a moc 
nařizovat a zakazovat zůstala v rukou Nadana. 

3 A Haigár odpočíval ve svém domě a Haigár každou 
chvíli šel, vzdal králi úctu a vracel se domů. 

4 Když Nadan pochopil, že moc přikazovat a zakazovat 
je v jeho vlastních rukou, pohrdal postavením Haigára a 
posmíval se mu a dával mu vinu, kdykoli se objevil, a 
řekl: „Můj strýc Haigár je v jeho moci, a teď nic neví.“ 


5 A začal bít otroky a děvečky a prodávat koně a 
velbloudy a být marnotratný se vším, co jeho strýc 
Haigár vlastnil. 

6 A když Haigár viděl, že nemá slitování se svými 
služebníky ani se svou rodinou, vstal, vyhnal ho z jeho 
domu a poslal králi oznámit, že rozprášil svůj majetek a 
své zásoby. 

7 Král vstal, zavolal Nádana a řekl mu: „Dokud bude 
Haigár zdráv, nikdo nebude panovat nad jeho majetkem 
ani nad jeho domem ani nad jeho majetkem" 

8 A ruka Nadanova byla odňata od jeho strýce Haigára a 
od všeho jeho majetku, a mezitím nevcházel ani 
nevycházel, ani ho nepozdravil. 

9 Nato ho Haigár litoval jeho dřiny s Nadanem, synem 
své sestry, a nadále byl velmi zarmoucen. 

10 A Nadan měl mladšího bratra jménem Benuzárdán, 
takže si ho Haigár vzal k sobě místo Nadana a vychoval 
a poctil ho s nejvyšší ctí. A vydal mu všecko, co měl, a 
ustanovil ho správcem svého domu. 

11 Když si Nadan uvědomil, co se stalo, zmocnila se ho 
závist a žárlivost a začal si stěžovat každému, kdo se ho 
vyptával, a posmíval se svému strýci Haigárovi: „Můj 
strýc mě vyhnal ze svého domu a dal přednost mému 
bratrovi přede mnou, ale pokud mi Nejvyšší Bůh dá moc, 
přivedu na něj neštěstí, že mě zabijí.“ 

12 A Nadan pokračoval v rozjímání o kameni úrazu, 
který by pro něj mohl vymyslet. A po chvíli to Nadan 
obrátil ve své mysli a napsal dopis Achišovi, synu Šáha 
Moudrého, krále perského, a řekl: 

13 Pokoj, zdraví, síla a čest od Senacheriba, krále 
asyrského a Ninive, a od jeho vezíra a jeho tajemníka 
Haigára tobě, velký králi! Nechť je mezi tebou a mnou 
peníze. 

14 A až k tobě dorazí tento dopis, vstaneš-li a rychle 
půjdeš na rovinu Nisrin, do Asýrie a Ninive, vydám ti 
království bez války a bez bitevního pole.' 

15 Napsal také další dopis ve jménu Haigár faraonovi 
králi Egypta. „Ať je mír mezi tebou a mnou, mocný králi! 
16 Vstaneš-li v době, kdy ti tento dopis přijde, a půjdeš 
do Asýrie a Ninive na rovinu Nisrin, vydám ti království 
bez války a bez boje. 

17 A Nádanovo písmo bylo podobné psaní jeho strýce 
Haigára. 

18 Potom oba dopisy složil a zapečetil je pečetí svého 
strýce Haigára; byli přesto v královském paláci. 

19 Potom šel a napsal podobný dopis od krále svému 
strýci Haigárovi: „Můj vezír, můj tajemník, můj kancléř, 
Haigár, mír a zdraví. 

20 Ó Haigáre, až k tobě dorazí tento dopis, shromáždi 
všechny vojáky, kteří jsou s tebou, a nechť jsou dokonalí 
v oděvu 1 v počtu a přiveď je ke mně pátého dne na 
rovinu Nisrin. 

21 A až mě tam uvidíš přicházet k tobě, pospěš si a 
přiměj vojsko, aby proti mně táhlo jako nepřítel, který 
by se mnou bojoval, neboť mám s sebou vyslance 
faraona, krále egyptského, aby viděli sílu našeho armády 
a mohou se nás bát, protože jsou našimi nepřáteli a 
nenávidí nás.“ 

22 Potom dopis zapečetil a poslal ho do Haigáru 
prostřednictvím jednoho z králových služebníků. A vzal 


druhý list, který napsal, rozložil jej před krále, přečetl 
mu jej a ukázal mu pečeť. 

23 Když král uslyšel, co bylo v dopise, byl velmi zmaten, 
rozhněval se velkým a prudkým hněvem a řekl: „Ach, 
prokázal jsem svou moudrost! co jsem udělal Haigárovi, 
že napsal tyto dopisy mým nepřátelům? Je to moje 
odměna od něj za můj prospěch pro něj?“ 

24 Nádan mu řekl: „Nermucuj se, králi! ani se nehněvej, 
ale pojďme na planinu Nisrin a podívejme se, jestli je 
ten příběh pravdivý nebo ne.“ 

25Pátého dne Nádan vstal, vzal krále, vojáky a vezíra a 
odešli do pouště na planinu Nisrin. A král se podíval, a 
hle! Haigár a armáda byli seřazen. 

26 A když Haigár viděl, že je tam král, přiblížil se a 
pokynul armádě, aby postupovala jako ve válce a 
bojovala proti králi seskupená, jak bylo nalezeno v 
dopise, aniž by věděl, jakou jámu Nadan vykopal. mu. 
27 A když král viděl Haigárův čin, zachvátila ho úzkost, 
hrůza a zmatek a rozhněval se velkým hněvem. 

28 Nádan mu řekl: „Viděl jsi, můj pane, králi! co ten 
ubožák udělal? ale nehněvej se a nebuď zarmoucený ani 
bolestný, ale jdi do svého domu a posaď se na svůj trůn 
a přinesu ti Haigár spoutaný a připoutaný řetězy a bez 
námahy od tebe odeženu tvého nepřítele.“ 

29 A král se vrátil na svůj trůn, popudlivý kvůli Haigáru, 
a nic s ním neudělal. A Nadan šel do Haigáru a řekl mu: 
„Walláh, můj strýčku! Král se z tebe zajisté raduje 
velikou radostí a děkuje ti, že jsi udělal, co ti přikázal. 

30 A nyní mě poslal k tobě, abys mohl propustit vojáky 
k jejich povinnostem a přijít k němu s rukama 
spoutanýma za tebou a nohama spoutanýma řetězy, aby 
to viděli vyslanci faraóna a aby byl král obávali se jimi a 
jejich králem.“ 

31 Potom odpověděl Haigár a řekl: "Slyšet znamená 
poslouchat." A on hned vstal, svázal za sebou ruce a 
nohy řetězem. 

32 Nádan ho vzal a šel s ním ke králi. A když Haigár 
vstoupil do královy přítomnosti, poklonil se před ním na 
zemi a přál králi moc a věčný život. 

33 Potom král řekl: „Ó Haigáre, můj tajemníku, správci 
mých záležitostí, můj kancléři, vládci mého státu, pověz 
mi, co zlého jsem ti udělal, že jsi mě odměnil tímto 
ošklivým skutkem.' 

34 Potom mu ukázali písmena v jeho písmu a s jeho 
pečetí. A když to Haigár viděl, třásly se mu údy a jeho 
jazyk byl okamžitě svázaný a nebyl schopen ze strachu 
promluvit ani slovo; ale svěsil hlavu k zemi a byl němý. 
35 A když to král uviděl, usoudil, že ta věc je od něj, a 
hned vstal a přikázal jim zabít Haigára a udeřit jeho šíji 
mečem za městem. 

36 Potom Nadan zakřičel a řekl: „Ó Haigáre, Ó 
černošské tváři! co ti prospěje tvá meditace nebo tvá 
moc při vykonání tohoto skutku králi? 

37 Tak říká vypravěč. A jméno toho šermíře bylo Abu 


ja 
Vo 


Haigárovi u dveří jeho domu a odhoď jeho hlavu od těla 
na sto loket.“ 

38 Potom Haigár poklekl před králem a řekl: „Nech můj 
pán, král, žít navěky! a chceš-li mě zabít, nechť se ti 
splní přání; a vím, že já nejsem vinen, ale bezbožný, 


abych složil počet ze své nepravosti; nicméně, Ó můj 

pane králi! Prosím tebe a tvé přátelství, dovol šermíři, 

aby dal mé tělo mým otrokům, aby mě pohřbili, a nechť 

je tvůj otrok tvou obětí.“ 

39 Král vstal a přikázal šermíři, aby s ním naložil podle 

jeho vůle. 

40 A hned přikázal svým služebníkům, aby vzali 

Haigára a šermíře a šli s ním nazí, aby ho mohli zabít. 

41 A když Haigár s jistotou věděl, že má být zabit, 

poslal ke své ženě a řekl jí: „Vyjdi mi vstříc, ať je s 

tebou tisíc mladých panen a oblékni je do purpurových a 

purpurových šatů. hedvábí, aby nade mnou plakali před 

mou smrtí. 

42 A připrav stůl pro šermíře a pro jeho služebníky. A 

smíchejte hodně vína, aby mohli pít.“ 

43 A učinila vše, co jí přikázal. A byla velmi moudrá, 

chytrá a rozvážná. A spojila veškerou možnou zdvořilost 

a učenost. 

44 A když dorazilo vojsko krále a šermíř, našli stůl 

prostřený, víno a luxusní pochoutky, a začali jíst a pít, až 

byli přecpaní a opilí. 

45 Potom Haigár odvedl šermíře stranou a řekl: „Ó Abú 

Samíku, ty nevíš, že když tě chtěl zabít Sarhadum, otec 

Senacheribův, vzal jsem tě a ukryl jsem tě na určitém 

místě, dokud králův hněv opadl a požádal o tebe? 

46 A když jsem tě uvedl před jeho tvář, radoval se v 

tobě, a nyní pamatuj na milosrdenství, které jsem ti 

učinil. 

47 A vím, že král bude kvůli mně činit pokání a bude se 

hněvat velkým hněvem kvůli mé popravě. 

48 Neboť nejsem vinen a stane se, až mě před ním 

postavíš v jeho paláci, potkáš velké štěstí a budeš vědět, 

že Nadan, syn mé sestry, mě oklamal a udělal mi tento 

špatný skutek, a král bude činit pokání, že mě zabil; a 

teď mám sklep na zahradě svého domu a nikdo o něm 

neví. 

49 Skryj mě v něm s vědomím mé ženy. A mám ve 

vězení otroka, který si zaslouží být zabit. 

50 Vyveď ho a obleč ho do mých šatů a přikaž 

služebníkům, když budou opilí, aby ho zabili. Nebudou 

vědět, koho zabíjejí. 

51 A odhoď jeho hlavu na sto loket od jeho těla a dej 

jeho tělo mým otrokům, aby je pohřbili. A uložíš si u 

mne poklad veliký. 

52 A pak šermíř udělal, jak mu Haigár přikázal, a šel ke 

králi a řekl mu: 'Ať žije tvá hlava navěky!" 

53 Potom mu Haigárova žena každý týden spouštěla 
do úkrytu, co mu stačilo, a nikdo kromě ona o tom 

nevěděl. 

54 A příběh byl hlášen a opakován a rozšířen do 

zahraničí na každém místě o tom, jak byl mudrc Haigár 

zabit a byl mrtvý a všichni lidé toho města pro něj 

truchlili. 

55 A plakali a říkali: „Běda tobě, Haigáre! a pro vaši 

učenost a vaši zdvořilost! Jak smutné nad tebou a nad 

tvým poznáním! Kde se dá najít někdo jako ty? a kde 

může být člověk tak inteligentní, tak učený, tak zručný 

ve vládnutí, že se ti podobá, aby mohl zaplnit tvé 

místo?“ 


56 Ale král činil pokání kvůli Haigáru a jeho pokání mu 
nic neprospělo. 

57 Potom zavolal Nádana a řekl mu: „Jdi, vezmi s sebou 
své přátele, oplakej a naříkej nad svým strýcem 
Haigárem a naříkej nad ním, jak je zvykem, uctívej jeho 
památku. 

58 Ale když Nádan, pošetilý, nevědomý, zarputilý, 
odešel do domu svého strýce, neplakal, netruchlil ani 
nenaříkal, ale shromáždil bezcitné a rozpustilé lidi a 
pustil se do jídla a pití. 

59 A Nádan začal chytat služebné a otroky, které patřily 
Haigáru, a svázal je a mučil je a otíral je bolestí. 

60 A novážil si manželky svého strýce, která ho 
vychovala jako vlastního chlapce, ale chtěl, aby s ním 
upadla do hříchu. 

61 Ale Haigár byl zaříznut do úkrytu a on slyšel pláč 
svých otroků a svých sousedů a chválil Boha Nejvyššího, 
Milosrdného, a děkoval, a vždy se modlil a prosil 
Boha Nejvyššího. . 

62 A šermíř čas od času přicházel do Haigáru, když byl 
uprostřed úkrytu, a Haigár přišel a prosil ho. A on ho 
utěšoval a přál mu vysvobození. 

63 A když se v jmých zemích objevila zpráva, že byl 
zabit mudrc Haigár, všichni králové byli zarmoucení a 
králem Senacheribem opovrhovali a naříkali nad 
Haigárem, luštitelem hádanek. 


KAPITOLA 4 


"Hádanky sfingy." Co se skutečně stalo Ahikarovi. Jeho 
návrat. 

1 A když se egyptský král ujistil, že Haigár byl zabit, 
okamžitě vstal a napsal králi Senacheribovi dopis, v 
němž mu připomínal „pokoj a zdraví, sílu a čest, které 
vám zvláště přejeme ,“ můj milovaný bratr, král 
Senacherib. 

2 Toužil jsem postavit hrad mezi nebem a zemí a chci, 
abys mi poslal moudrého a chytrého muže od sebe, aby 
mi ho postavil a odpověděl mi na všechny mé otázky, a 
abych měl daně a cla Asýrie po dobu tří let.“ 

3 Potom dopis zapečetil a poslal ho Senacheribovi. 

4 Vzal ji, přečetl ji a dal ji svým vezíkům a velmožům 
svého království, a ti byli zmatení a zahanbenu, 
rozhněval se velkým hněvem a byl zmatený, jak by měl 
jednat. 

5 Potom shromáždil starce a učené muže a mudrce a 
filozofy, věštce a astrology a všechny, kdo byli v jeho 
zemi, přečetl jim dopis a řekl jim: „Kdo z vás bude chtít 
jít k faraonovi, králi Egypta, a odpovědět mu na jeho 
otázky? 

6 Řekli mu: „Pane náš, králi! věz, že ve tvém království 
není nikdo, kdo by znal tyto otázky, kromě Haigára, 
tvého vezíra a tajemníka. 

7 My však v tom nemáme žádné dovednosti, ledaže by 
to byl Nadan, syn jeho sestry, neboť ten ho naučil 
veškeré jeho moudrosti, učenosti a vědění. Zavolej ho k 
sobě, snad rozváže tento tvrdý uzel.“ 

8 Král zavolal Nádana a řekl mu: „Podívej se na tento 
dopis a pochop, co je v něm.' A když si to Nadan přečetl, 


řekl: „Ó můj pane! kdo může postavit hrad mezi nebem 
a zemí" 

9 Když král uslyšel Nádanovu řeč, zarmoutil se velkým 
a bolestným zármutkem, sestoupil ze svého trůnu, 
posadil se do popela a začal plakat a naříkat nad 
Haigárem. 

10 Říká: „Ó můj smutku! Ó Haigár, který jsi neznal 
tajemství a hádanky! běda mi pro tebe, ó Haigár! Ó 
učiteli mé země a vládci mého království, kde najdu 
tobě podobné? Ó Haigár, Ó učiteli mé země, kam se 
mám pro tebe obrátit? běda mi pro tebe! jak jsem tě 
zničil! a poslouchal jsem řeči hloupého, ignorantského 
chlapce bez znalostí, bez náboženství, bez mužnosti. 

11 Ah! a znovu Ah pro sebe! kdo mi tě může dát jen 
jednou, nebo mi přinést zprávu, že Haigár je naživu? a 
dal bych mu polovinu svého království. 

12 Odkud mi to je? Ach, Haigár! abych tě jednou viděl, 
abych se nasytil pohledem na tebe a potěšením z tebe. 

13 Ah! Ó můj zármutek pro tebe na všechny časy! Ó 
Haigár, jak jsem tě zabil! a v tvém případě jsem 
nezůstával, dokud jsem neviděl konec té záležitosti.“ 

14 A král plakal dnem i nocí. Když nyní šermíř viděl 
králův hněv a jeho smutek pro Haigár, jeho srdce k 
němu změklo, přistoupil k němu a řekl mu: 

15 „Ó můj pane! přikaž služebníkům svým, aby mi 
usekli hlavu.“ Potom mu král řekl: "Běda tobě, Abu 
Samiku, co je tvoje chyba?" 

16 A šermíř mu řekl: „Můj pane! každý otrok, který 
jedná v rozporu se slovem svého pána, je zabit, a já jsem 
jednal v rozporu s tvým příkazem“ 

17 Potom mu král řekl. "Běda tobě, ó Abu Samiku, čím 
jsi jednal v rozporu s mým příkazem?" 

18 A šermíř mu řekl: „Můj pane! přikázal jsi mi zabít 
Haigára a věděl jsem, že kvůli němu budeš činit pokání 
a že se mu stala křivda, a ukryl jsem ho na určitém místě 


a zabil jsem jednoho z jeho otroků a on je nyní v bezpečí. 


cisternu, a když mi přikážeš, přivedu ho k tobě.“ 

19 I řekl jemu král. „Běda tobě, ó Abu Samiku! 
zesměšnil jsi mě a já jsem tvůj pán.“ 

20 A šermíř mu řekl: „Ne, ale za život tvé hlavy, můj 
pane! Haigár je v bezpečí a naživu.“ 

21 A když král uslyšel to slovo, byl si tím jistý, a hlava 
se mu zatočila, a on omdlel radostí, a přikázal jim, aby 
přivedli Haigár. 

22 A řekl šermíři: „Ó věrný služebníku! je-li tvá řeč 
pravdivá, obohatil bych tě a povýšil tvou důstojnost nad 
důstojnost všech tvých přátel.“ 

23 A šermíř šel dál a radoval se, až přišel do Haigárova 
domu. A otevřel dveře skrýše, sestoupil a našel Haigára, 
jak sedí, chválí Boha a děkuje Mu. 

24 A křičel na něj, řka: 'Ó Haigáre, přináším největší 
radost, štěstí a rozkoš! 

25 Haigár mu řekl: "Co je to za zprávu, Abu Samiku?" 
A řekl mu vše o faraonovi od začátku až do konce. 
Potom ho vzal a šel ke králi. 

26 A když se na něj král podíval, viděl ho ve stavu 
nouze a že jeho vlasy byly dlouhé jako divokým 
zvířatům a jeho nehty jako pařáty orla a že jeho tělo bylo 
špinavé od prachu a barva jeho tváře se změnila a 
vybledla a nyní byla jako popel. 


27 Když ho král uviděl, zarmoutil se nad ním, hned vstal, 
objal ho a políbil, plakal nad ním a řekl: „Buď chvála 
Bohu! který tě ke mně přivedl zpátky.“ 

28 Potom ho utěšoval a utěšoval. A svlékl své roucho a 
oblékl jej na šermíře a byl k němu velmi milostivý a dal 
mu velké bohatství a nechal Haigár odpočinout. 

29 Potom řekl Haigár králi: „Ať žije můj pán, král 
navěky! To jsou skutky dětí světa. Vychoval jsem si 
palmu, abych se o ni mohl opřít, a ona se ohnula na 
stranu a shodila mě dolů. 

30 Ale, můj Pane! poněvadž jsem se před tebou zjevil, 
nestarej se, abych tě utiskoval! A král mu řekl: 
„Požehnán buď Bůh, který ti prokázal milosrdenství a 
věděl, že se ti stalo bezpráví, zachránil tě a vysvobodil tě 
ze zabití. 

31 Ale jdi do teplé lázně, ohol si hlavu, ostříhej si nehty, 
převlékni se a bav se na čtyřicet dní, abys si udělal dobře 
a zlepšil svůj stav a barvu svého obličeje. může se k tobě 
vrátit.“ 

32 Potom král svlékl své drahé roucho a oblékl si ho na 
Haigár, Haigár poděkoval Bohu, poklonil se králi a 
odešel do svého příbytku šťastný a šťastný a chválil 
Boha Nejvyššího. 

33 A lid jeho domu se radoval s ním, radovali se i jeho 
přátelé a každý, kdo slyšel, že je naživu. 


KAPITOLA 5 


Písmeno „hádanek“ je ukázáno Ahikarovi. Kluci na 
orlech. První jízda „letadlem“. Odlet do Egypta. Ahikare, 
být mužem moudrosti má také smysl pro humor. (Verš 
27). 

1 Učinil, jak mu král přikázal, a odpočíval čtyřicet dní. 

2 Potom se oblékl do svých nejveselejších šatů a jel ke 
králi se svými otroky za sebou a před sebou, radující se 
a natěšený. 

3 Ale když Nádan syn jeho sestry poznal, co se děje, 
zmocnil se ho strach a hrůza, a on byl zmatený, nevěděl, 
co má dělat. 

4 Když to Haigár uviděl, vešel před krále a pozdravil ho, 
a on mu pozdrav opětoval, posadil ho vedle sebe a řekl 
mu: 

„Ó můj milý Haigár! Podívej se na tyto dopisy, které 
nám poslal egyptský král poté, co uslyšel, že jsi byl zabit. 
5 Popudili nás a přemohli nás a mnoho lidí z naší země 
uprchlo do Egypta ze strachu z daní, které od nás 
egyptský král poslal požadovat. 

6 Potom Haigár vzal dopis, přečetl ho a pochopil jeho 
obsah. 

7 Potom řekl králi. „Nehněvej se, můj pane! Půjdu do 
Egypta a vrátím odpovědi faraonovi a vystavím mu 
tento dopis, odpovím mu ohledně daní a pošlu zpět 
všechny, kteří utekli; a zahanbím tvé nepřátele s pomocí 
Boha Nejvyššího a pro štěstí tvého království.“ 

8 Když král slyšel tuto řeč od Haigár, zaradoval se 
velkou radostí a jeho srdce se rozšířilo a projevil mu 
přízeň. 

9 A Haigár řekl králi: 'Dej mi zpoždění čtyřiceti dnů, 
abych mohl zvážit tuto otázku a vyřešit ji.' A král to 
dovolil. 


10 A Haigár šel do svého obydlí a přikázal lovcům, aby 
pro něj chytili dvě mláďata orlíčků, ti je zajali a přinesli 
mu je; a přikázal tkalcům provazů, aby mu utkali dva 
provazy z bavlny, každý z nich. dva tisíce loket dlouhý a 
nechal přivést tesaře a nařídil jim, aby vyrobili dvě velké 
bedny, a oni to udělali. 

11 Potom vzal dva malé chlapce a každý den obětoval 
jehňata a krmil orly a chlapce a nechal chlapce jezdit na 
zádech orlů, svázal je pevným uzlem a přivázal lano k 
nohám. orlů a nechte je každý den stoupat kousek po 
kousku nahoru do vzdálenosti deseti loket, dokud si 
nezvyknou a nebudou k tomu vychováni; a zvedli se po 


celé délce provazu, až dosáhli nebe; kluci jsou na zádech. 


Pak je přitáhl k sobě. 

12 A když Haigár viděl, že se jeho touha splnila, nařídil 
chlapcům, aby až vynesli do nebe, měli křičet: 

13 „Přines nám hlínu a kámen, abychom mohli postavit 
hrad pro krále faraona, protože jsme zaháleli.' 

14 A Haigár nikdy neskončil jejich výcvikem a 
cvičením, dokud nedosáhli nejvyššího možného bodu 
(dovednosti). 

15 Potom je opustil, odešel ke králi a řekl mu: „Můj 
pane! dílo je dokončeno podle tvého přání. Povstaň se 
mnou, abych ti ukázal ten zázrak.“ 

16 Král tedy vstal, posadil se s Haigárem a šel na širé 
místo a poslal přivést orly a chlapce, Haigár je svázal a 
vypustil do vzduchu po celé délce provazů, a začali 
křičet jako učil je. Pak je přitáhl k sobě a položil na svá 
místa. 

17 Král a ti, kdo byli s ním, se divili velikým údivem a 
král políbil Haigára mezi jeho oči a řekl mu: „Jdi v 
pokoji, můj milý! Ó pýcho mého království! do Egypta a 
odpovědět na otázky faraona a přemoci ho silou 
Nejvyššího Boha.“ 

18 Potom se s ním rozloučil, vzal své vojsko a své 
vojsko, mládence a orly a šel k egyptským příbytkům. a 
když dorazil, obrátil se do země královské. 

19 A když egyptský lid věděl, že Senacherib poslal 
muže ze své tajné rady, aby si promluvil s faraonem a 
odpověděl na jeho otázky, přinesli zprávu králi 
faraonovi a ten poslal skupinu svých tajných radních, 
aby ho přivedli před něj.. 

20 I přišel, vešel před faraóna a poklonil se mu, jak se 
sluší králům učiniti. 

21 A řekl mu: „Můj pane, králi! Král Senacherib tě vítá s 
hojností pokoje, síly a cti. 

22 Poslal mě, který jsem jedním z jeho otroků, abych ti 
odpověděl na tvé otázky a splnil vše, co jsi chtěl, 
protože jsi poslal hledat od mého pána krále muže, který 
ti postaví hrad mezi nebe a země. 

23 A já s pomocí Boha Nejvyššího a tvé ušlechtilé 
přízně a moci svého pána krále jej vybuduji pro tebe, jak 
si budeš přát. 

24 Ale, můj pane, králi! co jsi v něm říkal o egyptských 
daních po tři roky — nyní je stabilita království přísná 
spravedlnost, a pokud zvítězíš a moje ruka nebude 
schopna ti odpovědět, můj pán, král, ti pošle daně, které 
jste zmínil. 

25 Odpovím-li tobě na otázky tvé, zůstane na tobě, abys 
poslal, o čemž jsi mluvil, pánu mému králi.' 


26 A když farao uslyšel tu řeč, divil se a byl zmaten 
svobodou svého jazyka a příjemnou řečí. 

27 Král farao mu řekl: „Člověče! jak se jmenuješ? A 
řekl: "Tvůj služebník je Abigám a já malý mravenec z 
mravenců krále Senacheriba." 

28 Farao mu řekl: "Neměl tvůj pán nikoho důstojnějšího 
než ty, že mi poslal malého mravence, aby mi odpověděl 
a mluvil se mnou?" 

29 Haigár mu řekl: „Můj pane, králi! Chtěl bych Bohu 
Nejvyššímu, abych splnil, co máš na mysli, neboť Bůh 
je se slabými, aby mohl zmást silné.' 

30 Potom farao přikázal, aby připravili Abigámovi 
příbytek a zásobili ho obilím, masem a pitím a vším, co 
potřebuje. 

31 A když to skončilo, za tři dny se farao oblékl do 
purpuru a červené barvy a posadil se na svůj trůn a 
všichni jeho vezíři a velmoži jeho království stáli se 
zkříženýma rukama, nohama těsně u sebe a skloněnými 
hlavami. 

32 Farao poslal pro Abigáma, a když mu byl představen, 
poklonil se mu a políbil zem před sebou. 

33 Král farao mu řekl: „Abigáme, komu jsem podobný? 
a komu se podobají šlechtici mého království?" 

34 A Haigár mu řekl: „Ó můj pane, příbuzný, ty jsi jako 
modla Bel, a šlechtici tvého království jsou jako jeho 
služebníci.' 

35 Řekl mu: „Jdi a vrať se sem zítra.' Haigár tedy šel, jak 
mu král faraon přikázal. 

36 Nazítří vešel Haigár před faraóna, poklonil se a 
postavil se před krále. A farao byl oblečen do červené 
barvy a šlechtici byli odění v bílém. 

37 Farao mu řekl: ,„Ó Abigáme, komu jsem podobný? a 
komu se podobají šlechtici mého království?" 

38 Abigám mu řekl: „Můj pane! ty jsi jako slunce a tvoji 
služebníci jsou jako jeho trámy.' Farao mu řekl: „Jdi do 
svého příbytku a přijď sem zítra.' 

39 Potom farao přikázal svému Dvoru, aby se oblékl do 
čistě bílého, a farao byl oblečen jako oni a usedl na svůj 
trůn a přikázal jim, aby přinesli Haigár. I vešel a posadil 
se před ním. 

40 Farao mu řekl: „Ó Abigáme, komu jsem podobný? a 
moji šlechtici, komu se podobají?“ 

41 Abigám mu řekl: „Můj pane! jsi jako měsíc a tvoji 
šlechtici jsou jako planety a hvězdy.“ Farao mu řekl: 
"Jdi a zítra buď zde." 

42 Potom farao přikázal svým služebníkům, aby nosili 
roucha různých barev, a farao oblékl šaty z červeného 
sametu, posadil se na svůj trůn a přikázal jim, aby 
přinesli Abigám. I vešel a poklonil se před ním. 

43 A řekl: „Ó Abigáme, komu jsem podobný? a moje 
armády, komu se podobají?“ A on řekl: „Ó můj pane! jsi 
jako měsíc duben a tvá vojska jsou jako jeho květiny.“ 
44 A když to král uslyšel, zaradoval se velkou radostí a 
řekl: „Ó Abigáme! poprvé jsi mě přirovnal k modle 
Belovi a mé šlechtice k jeho služebníkům. 

45 A podruhé jsi mě přirovnal ke slunci a mé šlechtice k 
slunečním paprskům. 

46 A potřetí jsi mě přirovnal k měsíci a mé šlechtice k 
planetám a hvězdám. 


47 A počtvrté jsi mě přirovnal k měsíci dubnu a mé 
šlechtice k jeho květům. Ale teď, ó Abigám! Pověz mi, 
můj pane, králi Senacheribe, komu je podobný? a jeho 
šlechtici, komu se podobají?“ 

48 A Haigár zakřičel mocným hlasem a řekl: „Buď 
daleko ode mne, abych se zmínil o mém pánu, králi, a ty 
sedíš na svém trůnu. Ale vstaň na nohy, abych ti řekl, 
komu je podobný můj pán, král a komu jsou podobní 
jeho šlechtici.“ 

49 A faraón byl zmaten svobodou svého jazyka a svou 
smělostí v odpovědi. Farao pak vstal ze svého trůnu, 
postavil se před Haigár a řekl mu: "Pověz mi nyní, 
abych poznal, komu je podobný tvůj pán, král, a jeho 
šlechtici, kterým jsou podobní." 

50 A Haigár mu řekl: „Můj pán je Bůh nebes a jeho 
šlechtici jsou blesky a hromy, a když bude chtít, vane 
větry a padá déšť. 

51 A on přikazuje hromu, a svítí a prší, a on drží slunce, 
a nevydává své světlo, a měsíc a hvězdy, a neobíhají. 

52 A on rozkazuje bouři, a ta fouká a padá déšť a dupe 
duben a ničí jeho květiny a jeho domy.“ 

53 Když farao uslyšel tuto řeč, byl velmi zmaten a 
rozhněval se velkým hněvem a řekl mu: „Člověče! řekni 
mi pravdu a dej mi vědět, kdo doopravdy jsi.“ 

54 A řekl mu pravdu. "Jsem Haigár, písař, největší ze 
tajných rádců krále Senacheriba a jsem jeho vezír a 
guvernér jeho království a jeho kancléř." 

55 On mu řekl: „Ty jsi řekl pravdu v tomto slově. Ale 
slyšeli jsme o Haigáru, o tom, že ho zabil král 
Senacherib, ale zdá se, že jsi naživu a zdráv.“ 

56 A Haigár mu řekl: „Ano, bylo to tak, ale chvála Bohu, 
který ví, co se skrývá, neboť můj pán, král, mě přikázal 
zabít, a uvěřil slovu prostopášníků, ale Hospodin 
vysvobodil já a blahoslavený, kdo v něho doufá. 

57 Farao řekl Haigárovi: „Jdi a zítra buď zde a řekni mi 
slovo, které jsem nikdy neslyšel od svých šlechticů ani 
od lidu mého království a mé země.' 


KAPITOLA 6 


Lest uspěje. Ahikar odpovídá na každou faraónovu 
otázku. Kluci na orlech jsou vyvrcholením dne. Vtip, 
který se ve starověkých Písmech tak zřídka vyskytuje, je 
odhalen ve verších 34—45. 

1 A Haigár šel do svého příbytku a napsal dopis, ve 
kterém bylo řečeno: 

2 Od Senacheriba, krále asyrského. a Ninive faraonovi 
králi egyptskému. 

3 „Pokoj tobě, můj bratře! a to, co ti dáváme na vědomí, 
je, že bratr potřebuje svého bratra a krále mezi sebou 
navzájem, a doufám, že mi půjčíš devět set talentů zlata, 
protože to potřebuji k zásobování někteří z vojáků, 
abych je mohl utratit. A za chvíli ti to pošlu.“ 

4 Potom složil dopis a nazítří jej předložil faraonovi. 

5 A když to uviděl, byl zmaten a řekl mu: „Vpravdě 
nikdy jsem od nikoho nic podobného neslyšel. 

6 Potom mu Haigár řekl: "To je opravdu dluh, který máš 
vůči mému pánu, králi." 

7 Farao to přijal a řekl: „Ó Haigáre, jako ty, který jsi 
poctivý ve službě králům. 


8 Požehnán buď Bůh, který tě učinil dokonalým v 
moudrosti a ozdobil tě filozofií a věděním. 

9 A nyní, ó Haigáre, zbývá, co od tebe žádáme, abys 
postavil jako hrad mezi nebem a zemí.“ 

10 Potom řekl Haigár: „Slyšet znamená poslouchat. 
Postavím ti hrad podle tvého přání a volby; ale, ó můj 
pane, připravuji nám vápno a kámen a hlínu a dělníky a 
mám zručné stavitele, kteří ti postaví, jak si přeješ.“ 

11 To vše mu král připravil, a odešli na širé místo; a 
Haigár a jeho chlapci k němu přišli a vzal s sebou orly a 
mladé muže; a král a všichni jeho šlechtici odešli a celé 
město se shromáždilo, aby viděli, co Haigár udělá. 

12 Potom Haigár vypustil orly z beden, přivázal mladé 
muže na záda, přivázal provazy k nohám orlů a nechal je 
jít do vzduchu. A stoupali vzhůru, až zůstali mezi nebem 
a zemí. 

13 Chlapci začali křičet: „Přineste cihly, přineste hlínu, 
abychom mohli postavit královský hrad, neboť stojíme 
zaháleli!' 

14 A zástup byl ohromen a zmaten a divil se. A král a 
jeho šlechtici se divili. 

15 Haigár a jeho služebníci začali dělníky bít a křičeli na 
králova vojska a říkali jim: „Přineste zkušeným 
dělníkům, co chtějí, a nebraňte jim v jejich práci.' 

16 I řekl jemu král: Blázníš; kdo může něco přinést na 
takovou vzdálenost?“ 

17 A Haigár mu řekl: „Můj pane! jak postavíme vzdušný 
hrad? a kdyby tu byl můj pán, král, postavil by několik 
hradů za jediný den.“ 

18 Farao mu řekl: „Jdi, Haigáre, do svého příbytku a 
odpočiň si, neboť jsme vzdali stavbu hradu, a zítra přijď 
ke mně.' 

19 Potom šel Haigár do svého příbytku a nazítří se 
objevil před faraonem. Farao řekl: „Ó Haigáre, jaké jsou 
zprávy o koni tvého pána? neboť když řehtá v zemi 
Assyrské a Ninive, a naše klisny slyší jeho hlas, vrhají 
svá mláďata.“ 

20 A když Haigár uslyšel tuto řeč, šel, vzal kočku, 
svázal ji a začal ji bičovat prudkým bičováním, dokud to 
Egypťané neslyšeli, a šli a řekli to králi. 

21 Farao poslal pro Haigár a řekl mu: 'Ó Haigáre, proč 
tak bičuješ a biješ to němé zvíře? 

22 A Haikár mu řekl: Můj pane, králi! vpravdě mi 
udělala ošklivý skutek a zasloužila si toto mrskání a 
bičování, protože můj pán, král Senacherib, mi dal 
skvělého péro a měl silný pravdivý hlas a znal hodiny 
dne i noci. 

23 A kočka této noci vstala, uřízla si hlavu a odešla, a 
kvůli tomuto činu jsem ji naložil. 

24 Farao mu řekl: „Ó Haigáre, z toho všeho vidím, že 
stárneš a jsi ve své moci, protože mezi Egyptem a 
Ninive je šedesát osm parasangů, a jak šla této noci a 
odřízla hlavu tvého penisu a vrátit se? 

25 Haigár mu řekl: „Můj pane! Kdyby mezi Egyptem a 
Ninive byla taková vzdálenost, jak by mohly tvé klisny 
slyšet, když kůň mého pána krále ržál a vrhal jejich 
mláďata? a jak se mohl hlas koně dostat do Egypta“ 

26 A když to farao uslyšel, věděl, že Haigár odpověděl 
na jeho otázky. 


27 Farao řekl: ,„Ó Haigáre, chci, abys mi udělal provazy 
z mořského písku.' 

28 Haigár mu řekl: "Můj pane, králi, přikaž mi, aby mi 
vynesli z pokladnice provaz, abych mu udělal podobný." 
29 Potom šel Haigár do zadní části domu a vyvrtal díry 
do rozbouřeného břehu moře a vzal do ruky hrst písku, 
mořský písek, a když vyšlo slunce a proniklo do děr, 
rozšířil písek na slunci, až se stal jako tkaný jako 
provazy. 

30 A Haigár řekl: „Přikaž služebníkům svým, aby vzali 
tyto provazy, a kdykoli si to budeš přát, upletu ti 
podobné.' 

31 Farao řekl: ,„Ó Haigár, máme zde mlýnský kámen, 
který je rozbitý, a chci, abys ho zašil.' 

32 Pak se na to Haigár podíval a našel další kámen. 

33 A řekl faraonovi: „Můj pane! Jsem cizinec: a nemám 
žádný nástroj na šití. 

34 Ale chci, abys přikázal svým věrným ševcům, aby 
řezali šídla z tohoto kamene, abych mohl sešít ten 
mlýnský kámen. 

35 Tehdy se farao a všichni jeho šlechtici zasmáli. A 
řekl: 'Požehnán buď Bůh nejvyšší, který ti dal tento 
důvtip a znalosti.' 

36 A když farao viděl, že ho Haigár přemohl, a vrátil mu 
jeho odpovědi, okamžitě se vzrušil a přikázal jim, aby 
pro něj vybrali daně za tři roky a přivedli je do Haigáru. 
37. Svlékl své roucho a oblékl je Haigárovi, jeho 
vojákům a jeho služebníkům a dal mu náklady na jeho 
cestu. 

38 A řekl mu: „Jdi v pokoji, síla jeho pána a pýcho jeho 
lékařů! líbí se ti někdo ze sultánů? pozdravuj mě, svého 
pána, krále Senacheriba, a řekni mu, jak jsme mu poslali 
dary, neboť králové se spokojí s málem.“ 

39 Potom Haigár vstal, políbil faraonovi ruce a políbil 
zem před ním, popřál mu sílu a vytrvalost a hojnost v 
jeho pokladnici a řekl mu: „Můj pane! Přeji si od tebe, 
aby ani jeden z našich krajanů nezůstal v Egyptě.“ 

40 Farao vstal a poslal hlasatele, aby v ulicích Egypta 
prohlásili, že žádný z lidu Assyrského nebo Ninivského 
nezůstane v egyptské zemi, ale že půjde s Haigárem. 

41 Potom šel Haikár, rozloučil se s králem faraónem a 
vydal se na cestu, hledaje zemi Assyri a Ninive. a měl 
nějaké poklady a velké bohatství. 

42 A když se ke králi Senacheribovi donesla zpráva, že 
Haigár přichází, vyšel mu vstříc a nesmírně se nad ním 
zaradoval s velkou radostí, objal ho, políbil a řekl mu: 
„Vítej doma, příbuzný! můj bratr Haigár, síla mého 
království a pýcha mé říše. 

43 Žádej, co bys ode mne měl, i kdybys toužil po 
polovici království mého a majetku mého.' 

44 Tehdy mu Haigár řekl: „Můj pane, králi, živ na věky! 
Ukaž laskavost, můj pane králi! Abu Samikovi místo mě, 
protože můj život byl v rukou Božích a v jeho.“ 

45 Tehdy řekl král Senacherib: „Buď tobě ctí, můj 
milovaný Haigáre! Udělám stanici Abu Samíka, šermíře 
vyšší než všichni moji tajní rada a moji oblíbenci.“ 

46 Potom se ho král začal vyptávat, jak se měl s 
faraonem od jeho prvního příchodu až do jeho odchodu 
z jeho přítomnosti a jak odpověděl na všechny jeho 


otázky a jak od něj dostal daně a změny. oblečení a 
dárků. 

47 Král Senacherib zajásal radostí velikou a řekl 
Haigárovi: "Vezmi si z tohoto poplatku, co bys chtěl mít, 
neboť je to vše v dosahu tvé ruky." 

48 A Haigár mid: „Ať žije král navěky! Netoužím po 
ničem jiném než po bezpečí svého pána, krále a 
pokračování jeho velikosti. 

49 Ó můj pane! co mohu dělat s bohatstvím a jemu 
podobnými? ale prokážeš-li mi přízeň, dej mi Nadana, 
syna mé sestry, abych se mu odvděčil za to, co mi udělal, 
a daroval mi jeho krev a vinil mě z toho.“ 

50 I řekl král Senacherib: Vezmi ho, dal jsem tobě. A 
Haigár vzal Nadana, syna své sestry, svázal mu ruce 
železnými řetězy a odvedl ho do svého obydlí, na nohy 
mu položil těžké pouto, svázal je pevným uzlem, a když 
ho takto svázal, hodil ho. do temné místnosti vedle místa 
pro odpočinek a ustanovil Nebu-hala jako strážce, aby 
mu každý den dával bochník chleba a trochu vody. 


KAPITOLA 7 


Ahikarova podobenství, ve kterých dokončuje vzdělání 
svého synovce. Úchvatná přirovnání. Ahikar nazývá 
chlapce malebnými jmény. Zde končí příběh Ahikara. 

1 A kdykoli Haigár vcházel nebo vycházel, káral 
Nadana, syna své sestry, a moudře mu řekl: 

2 „Ó Nadane, můj chlapče! Udělal jsem ti všechno 
dobré a laskavé a ty jsi mě za to odměnil tím, co je 
ošklivé a špatné, a zabíjením. 

3 Ó můj synu! v příslovích se praví: Kdo neposlouchá 
svým uchem, toho přinutí poslouchat zátylek.“ 

4 I řekl Nádan: Proč se na mne hněváš? 

5 A Haigár mu řekl: „Protože jsem tě vychoval a naučil 
tě, dal jsem ti čest a úctu, učinil jsem tě velkým, 
vychoval tě podle nejlepšího chovu a posadil tě na své 
místo, abys mohl být mým dědicem. ve světě a ty jsi mě 
zabil a odplatil jsi mi mou zkázou. 

6 Hospodin však věděl, že se mi ukřivdilo, a zachránil 
mě před zbožím, které jsi mi naskládal, neboť Hospodin 
uzdravuje zlomená srdce a brání závistivým a 
povýšeným. 

7 Ó můj chlapče! byl jsi pro mě jako štír, který když 
udeří do mosazi, probodne ji. 

8 Ó můj chlapče! jsi jako gazela, která pojídala kořeny 
šílence, a to mě dnes a zítra opálí, schovají se v mých 
kořenech." 

9 Ó můj chlapče! byl jsi u toho, kdo viděl jeho druha 
nahého v chladné zimě; a vzal studenou vodu a vylil ji 
na něj. 

10 Ó můj chlapče! byl jsi mi jako člověk, který vzal 
kámen a hodil ho do nebe, abys jím ukamenoval svého 
Pána. A kámen nenarazil a nedosáhl dost vysoko, ale 
stal se příčinou viny a hříchu. 

11 Ó můj chlapče! kdybys mě ctil a vážil si mě a 
naslouchal mým slovům, byl bys mým dědicem a vládl 
bys mým panstvím. 

12 Můj synu! Víš, že kdyby byl ocas psa nebo prasete 
dlouhý deset loket, nepřiblížil by se hodnotě koně, i 
kdyby byl jako hedvábí. 


13 Ó můj chlapče! Myslel jsem, že bys byl mým 
dědicem po mé smrti; a ty jsi pro svou závist a svou 
drzost chtěl mě zabít. Ale Hospodin mě vysvobodil z tvé 
Istivosti. 

14 Můj synu! byl jsi pro mě jako past, která byla 
nastražena na hnojišti, a přišel vrabec a našel past 
nachystanou. A vrabec řekl pasti: "Co tady děláš?" Řekl 
past: "Modlím se zde k Bohu." 

15 I zeptal se ho skřivánek: "Co je to za kus dřeva, který 
držíš?" Past řekl: "To je mladý dub, o který se opírám v 
době modlitby." 

16 Řekl skřivánek: "A co je to v tvých ústech?" Řekl 
past: "To je chléb a potraviny, které nosím pro všechny 
hladové a chudé, kteří se ke mně přibližují." 

17 Skřivánek řekl: "Nyní tedy mohu přijít a najíst se, 
mám hlad?" A past mu řekla: "Pojď vpřed." A skřivan se 
přiblížil, že to může jíst. 

18 Ale past vyskočila a chytila skřivana za krk. 

19 A skřivánek odpověděl a řekl pasti: "Je-li to tvůj 
chléb pro hladové, Bůh nepřijímá tvé almužny a tvé 
skutky." 

20 A je-li to tvůj půst a tvé modlitby, Bůh od tebe 
nepřijímá ani tvůj půst, ani tvou modlitbu, a Bůh 
nezdokonalí to, co je pro tebe dobré." 

21 Ó můj chlapče! byl jsi mi (jako) lvem, který se 
spřátelil s oslem, a osel nějaký čas chodil před Ivem; a 
jednoho dne skočil lev na osla a sežral ho. 

22 Ó můj chlapče! byl jsi mi jako václav v pšenici, 
neboť to ničemu neprospívá, ale pšenici kazí a hlodá. 

23 Ó můj chlapče! byl jsi jako muž, který zasel deset 
měřic pšenice, a když byl čas sklizně, vstal a sklidil ji, 
sbíral ji, mlátil a dřel nad ní do krajnosti, a ukázalo se, 
že je deset. míry a jeho pán mu řekl: "Ty lenochu! 
Nevyrostl jsi a nezmenšil ses." 

24 Ó můj chlapče! byla jsi pro mě jako ta koroptev, 
která byla hozena do sítě, a ona se nemohla zachránit, 
ale volala na koroptve, aby je s sebou vrhla do sítě. 

25 Můj synu! byl jsi pro mě jako ten pes, kterému byla 
zima a šel se zahřát do hrnčířova domu. 

26 A když se oteplilo, začalo na ně štěkat a oni ho 
vyháněli a bili, aby je nepokousal. 

27 Můj synu! byl jsi pro mě jako prase, které vešlo do 
horké lázně s kvalitními lidmi, a když vyšlo z horké 
lázně, uvidělo špinavou díru, kleslo a válelo se v ní. 

28 Můj synu! byl jsi pro mě jako koza, která se připojila 
ke svým druhům na jejich cestě k oběti, a nedokázala se 
zachránit. 

29 Ó můj chlapče! pes, který se při lovu nenakrmí, se 
stává potravou pro mouchy. 

30 Můj synu! ruka, která nepracuje a neoře a (která) je 
chamtivá a mazaná, bude useknuta z jejího ramene. 

31 Můj synu! oko, v němž není vidět světlo, havrani si 
ho utrhnou a vyrvou. 

32 Ó můj chlapče! byl jsi pro mě jako strom, kterému 
řezali větve, a řekl jim: "Kdyby něco ze mě nebylo ve 
vašich rukou, vpravdě byste mě nemohli uříznout." 

33 Ó můj chlapče! jsi jako kočka, které řekli: "Nech 
zloděje, dokud ti neuděláme zlatý řetěz a nenakrmíme tě 
cukrem a mandlemi." 


34 A ona řekla: Nezapomínám na řemeslo svého otce a 
své matky. 

35 Můj synu! byl jsi jako had jedoucí na trnitém keři, 
když byl uprostřed řeky a vlk je uviděl a řekl: "Škoda na 
neplechu a ať je řídí ten, kdo je zlomyslnější než oni." 

36 Had vlkovi řekl: "Beránky, kozly a ovce, které jsi 
jedl celý svůj život, vrátíš je jejich otcům a jejich 
rodičům, nebo ne?" 

37 Řekl vlk: "Ne." A had mu řekl: "Myslím, že po sobě 
jsi z nás nejhorší." 

38 Ó můj chlapče! Nakrmil jsem tě dobrým jídlem a ty 
jsi mě nenakrmil suchým chlebem. 

39 Ó můj chlapče! Dal jsem ti slazenou vodu. pij a 
dobrý sirup, a nedal jsi mi pít vodu ze studny. 

40 Ó můj chlapče! Naučil jsem tě a vychoval, a ty jsi mi 
vykopal skrýš a ukryl jsi mě. 

41 Ó můj chlapče! Vychoval jsem tě s nejlepší 
výchovou a vycvičil jsem tě jako vysoký cedr; a tys mě 
zkroutil a ohnul. 

42 Ó můj chlapče! doufala jsem vůči tobě, že mi 
postavíš opevněný hrad, abych v něm mohl být ukryt 
před svými nepřáteli, a stal ses mi jako pohřbený v 
hlubinách země; ale Hospodin se nade mnou slitoval a 
vysvobodil mě z tvé Istivosti. 

43 Ó můj chlapče! Přál jsem ti dobře a ty jsi se mi 
odměnil zlem a nenávistí, a teď bych omdlel, vyrval 
bych ti oči, dal bych ti jídlo pro psy, vyřízl bych ti jazyk 
a usekl ti hlavu ostřím meče, a odplať tobě za tvé ohavné 
skutky.' 

44 A když Nádan slyšel tuto řeč od svého strýce Haigára, 
řekl: „O můj strýčku! jednaj se mnou podle svého vědění 
a odpusť mi mé hříchy, neboť kdo je ten, kdo zhřešil 
jako já, nebo kdo odpouští jako ty? 

45 Přijmi mě, můj strýčku! Nyní budu sloužit v tvém 
domě a hlídat tvé koně, zametat hnůj tvého dobytka a 
pást tvé ovce, neboť já jsem bezbožný a ty jsi 
spravedlivý: já vinný a ty odpouštějící.“ 

46 A Haigár mu řekl: „Můj chlapče! ty jsi jako strom, 
který byl neplodný u vody a jeho pán byl lhostejný, že 
ho pokácel, a řekl mu: "Přenes mě jinam, a když 
nepřinesu ovoce, potni mě." 

47 Jeho pán mu řekl: "Ty jsi u vody nenesl ovoce, jak 
můžeš nést ovoce, když jsi na jiném místě?" 

48 Ó můj chlapče! lepší je stáří orla než mládí vrány. 

49 Ó můj chlapče! řekli vlkovi: "Drž se dál od ovcí, aby 
ti jejich prach neublížil" A vlk řekl: "Usazeniny ovčího 
mléka jsou dobré pro mé oči." 

50 Ó můj chlapče! nechali vlka jít do školy, aby se mohl 
naučit číst, a řekli mu: "Řekni A, B." Řekl: "Jehněčí a 
kozí v mém zvonu" 

51 Ó můj chlapče! postavili osla ke stolu a on upadl a 
začal se válet v prachu a jeden řekl: „Nechte ho, ať se 
kutálí, protože je to jeho přirozenost, on se nezmění. 

52 Ó můj chlapče! potvrdilo se rčení, které zní: "Pokud 
zplodíš chlapce, říkej mu svého syna, a pokud vychováš 
chlapce, říkej mu svého otroka." 

53 Ó můj chlapče! ten, kdo činí dobro, potká dobro; a 
kdo činí zlo, potká zlo, neboť Hospodin odplácí člověku 
podle míry jeho díla. 


54 Ó můj chlapče! co bych ti řekl víc než tato slova? 
neboť Hospodin ví, co je skryté, a zná tajemství a 
tajemství. 

55 A on ti odplatí a bude soudit mezi mnou a tebou a 
odplatí tobě podle tvé pouště.', 

56 A když Nádan uslyšel tu řeč od svého strýce Haigára, 
okamžitě se nafoukl a stal se jako vyfouknutý měchýř. 
57 A jeho údy otekly a jeho nohy a nohy a jeho boky, a 
byl roztrhán a jeho břicho se roztrhlo a jeho vnitřnosti 
byly rozptýleny, a on zahynul a zemřel. 

58 A jeho posledním koncem bylo zničení a on šel do 
pekla. Nebo kdo kopá jámu svému bratru, spadne do ní; 
a kdo nastraží pasti, bude do nich chycen. 

59 Toto se stalo a (co) jsme našli o příběhu Haigár, a 
chvála Bohu na věky. Amen a mír. 

60 Tato kronika je dokončena s pomocí Boží, ať je 
vyvýšen! Amen, Amen, Amen. 


